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Adult Assembly Required.

This manual, accompanied by sales receipt, should be saved andkept on hand as a convenient
reference, as it contains important information about your model.

Write Model Number From Box Here:

S ARG [SWARNINGIT]

PLEASE ENSURE
that (4) steel spacers
are in place between
Board Frame and Rim
Prior to tightening bolts.
(SEE PAGE 12)

READANDUNDERSTANDOPERATOR’S

FAILURE TO FOLLOW OPERATING MANUAL BEFORE USING THIS UNIT.
INSTRUCTIONS COULD RESULT IN FAILURE TO FOLLOW OPERATING

INJURY ORDAMAGE TOPROPERTY. INSTRUCTIONS COULD RESULT IN
INJURY OR DAMAGE TO PROPERTY.

REQUIRED TOOLS AND MATERIALS:

= M m ° Three (3) Capable
RRR  Aduits

Concrete

. 1250 LBS
(567 KG)

« Carpenter’s Level

772
ng«'{@ * 15’ Tape Measure

&=1——= -« Phillips Screwdriver * Container to Mix
° Shovel.and Post * (2 each) Wrenches and/or Socket Wrenches and
Hole Digger Sockets (Deep-Well Sockets are Recommended).
* Wood Board (scrap) @ :
% P 318" 1/2” 916" 314" 15M16” « Optional: Large &
Small Adjustable
Wrenches

=——=== -« Center Punch

9 <
(D (Gl & h: ®)
% » Safety Glasses ' ' -

3/8” 1/2” 9/16”  3/4” 15/16”

Toll-Free Customer Service Number for U.S: 1-800-558-5234, For Canada: 1-800-284-8339,
For Europe: +353 51 379777, For Australia: 1300 367 582,
Internet Address: www.spalding.com www.spalding.com.au
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/A SAFETY INSTRUCTIONS A\

FAILURE TO FOLLOW THESE SAFETY INSTRUCTIONS MAY RESULT IN
SERIOUS INJURY, PROPERTY DAMAGE AND WILL VOID WARRANTY.

Owner must ensure that all players know and
follow these rules for safe operation of the system.

To ensure safety, do not attempt to assemble this system without following

the instructions carefully. Proper and complete assembly, use and supervision
is essential for proper operation and to reduce the risk of accident or injury.
A high probability of serious injury exists if this system is not installed,
maintained, and operated properly. Check entire box and inside all packing
material for parts and/or additional instructional material. Before beginning
assembly, read the instructions and identify parts using the hardware identifier
and parts list in this document.

Read and understand warnings listed
below before using this product.

Failure to follow these warnings may
result in serious injury and/or
property damage.

If using a ladder during assembly, use extreme caution.

Three (3) capable adults are recommended for this operation.

Seat the pole sections properly. Failure to do so could allow the pole sections to
separate during play.

Before digging, contact utility company to locate underground power cables, gas,
and water lines. Ensure there are no overhead power lines within 20 ft. (7 m) radius
of pole location.

Climate, corrosion, excessive use, or misuse could result in system failure.

If technical assistance is required, contact Customer Service.

Minimum operational height is 6’ 6” (1.98 m) to the bottom of backboard.

This equipment is intended for home recreational use only and NOT excessive
competitive play.

Read and understand the warning label affixed to pole.

The life of your basketball pole depends on many conditions. The climate,
placement of the pole, the location of the pole, exposure to corrosives such as
pesticides, herbicides or salts are all important.

Adult supervision is recommended when adjusting height.

Serious injury could occur if teeth/face come in contact with backboard, net, or
rim.

Owner must ensure that all players know and follow these
rules for safe operation of the system.

DO NOT HANG on the rim or any part of the system
including backboard, support braces or net.

During play, especially when performing dunk type
activities, keep player's face away from the backboard,
rim and net. Serious injury could occur if teeth/face come
in contact with backboard, rim or net.

Do not slide, climb, shake or play on base and/or pole.
When adjusting height or moving system, keep hands
and fingers away from moving parts.

Do not allow children to move or adjust system.

During play, do not wear jewelry (rings, watches,
necklaces, etc.). Objects may entangle in net.

Keep organic material away from pole base. Grass, litter,
etc. could cause corrosion and/or deterioration.

Check pole system for signs of corrosion (rust, pitting,
chipping) and repaint with exterior enamel paint. If rust
has penetrated through the steel anywhere, replace pole
immediately.

Check system before each use for proper ballast, loose
hardware, excessive wear and signs corrosion and repair
before use.

Check system before each use for instability.

Never play on damaged equipment.

Keep pole top covered with cap at all times.

See instruction manual for proper installation and
maintenance.

Most injuries are caused by misuse and/or not following instructions.
Use caution when using this system.

For more information on assembly, placement, proper use and maintenance,
visit The American Basketball Council website at http://www.smarthoops.com.

HYDRA-RIB

In the U.S.: 1-800-334-9111

SPALDING

In the U.S.: 1-800-558-5234
In Canada: 1-800-284-8339
In Australia: 1-300-367-582

RUSSELL.
Trademarks registered  HIUFFY'SPORTS
in the USA and other countries. In the U.S.: 1-800-558-5234

In the U.S.: 1-800-558-5234
|D#: 58800001 0212 In Canada: 1-800-284-8339
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SPALDING

Basketball System
Warranty

For the very latest Basketball System Warranty information
Please visit the Spalding Basketball website at www.Spalding.com

Contact Spalding Customer Service at phone # 1-800-558-5234

Systéme de basket-ball
garantie

Pour l'information de garantie de systéme de basket-ball plus tard
Visitez le site Web de Spalding Basketball a www.Spalding.com

Contacter le Service clientéle Spalding au # de téléphone 1-800-558-5234

Basketball-System
Garantie

Die neuesten Basketball System-Garantie informationen
Besuchen Sie bitte die Spalding Basketball-Website unter www.Spalding.com

Spalding-Kundendienst am Telefon # 1-800-558-5234

Sistema de baloncesto
Garantia de duenos

Para la ultima informacion de garantia del sistema de baloncesto
Por favor visite el sitio web de Spalding Basketball en www.Spalding.com

Pongase en contacto con servicio al cliente de Spalding en teléfono # 1-800-558-5234




PARTS LIST - See Hardware Identifier

Item Qty. Part No. Description Item Qty. Part No. Description
1 1 908038 Bottom Pole Section Assembly 23 4 265580 Bolt, Hex, 5/16-18 x 1.5” Long
2 1 908561 Support Arm, Lower 24 4 203100 Nut, Hex Flange, 5/16-18
3 1 908559 Support Arm, Upper 25 12 265575 Nut, Hex, 5/8-11,Zinc
4 1 80034403 Crank, Height Adjustment 26 1 600063 Board Pad, Left, Foam
5 1 600052 Pole Cap, Square 27 1 600064 Board Pad, Right, Foam
6 1 60016401 Cover, Height Indicator 28 1 600082 Board Pad, Center, Foam
7 1 600165 Cap, Height Indicator Cover 1 600067 Board Pad, Center, Foam (used on 88567G)
8 1200685 Label, Height Adjustment 29 1 Pole Pad (May Not Be Included)
9 1900661  Anchor Plate 30 1 901040 Middle Pole Section Assembly
10 4 200573 J-Bolt, 5/8-11 x 24” Long 31 1 Cover Plate, Rim
11 8 201651 Spacer, 0.501.D.x0.98 O.D. x 0.25” Long 32 2 204558 Screw, Rim Cover, 1/4 x 0/375” Long
12 2 205395 Spacer, 0.531.D.x0.75 0.D. x 1.25” Long 2 200H000 Screw, Pan Cross Head,10-32 x.50
13 1 Net 33 Rim
14 1 901757 Top Pole Section Assembly 34 8 201538 Screw Self Drilling
15 3 201640 Bolt, Hex, 1/2-13 x 7.25” Long 35 4 203309 Washer, Flat
16 4 206665 Bolt, Hex, 1/2-13 x 2” Long 36 1 205355 Drill Bit, 11/64
171 201518 Bolt, Hex, 5/16-18 x 2.75" Long 37 4 208482 Spacer, Steel 0.5 1Dx0.875 OD x 0.425 long
18 7 206340 Nylon Lock Nut, Hex, 1/2-13 38 1 203274 Pad, Foam
19 1 203099 Nylon Lock Nut, Hex, 5/16-18
20 6 202651 Washer, Flat, 1/2” * You May Have Extra Parts With This Model.
21 8 200704 Washer, Flat, 5/8”
22 1 Backboard, Glass
1 Backboard, Acrylic

HARDWARE IDENTIFIER (Bolts and Screws)
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Item #15 (3)
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Item #16 (4) Item #23 (4) Item #32 (6)
or this type
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Ttem #34 (8) Ttem #17 (1)




Ttem #25 (12)

©

Item #20 (6)

Item #12 (2)

Ttem #11 (8)

o

HARDWARE IDENTIFIER (Nuts and Washers)

©
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Ttem #18 (7)

©

Item #35 (4)
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Item #19 (1)

HARDWARE IDENTIFIER (Spacers and Other)
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Ttem #24 (4)

Item #21 (8)

HEIGHT ADJUSTMENT

Remove
locking pin

Rotate crank handle to raise

to remove
O i handle.
and lower backboard.

200685 4/01

i

NN Item #8 (1)
#36 (1)
@ 4/
Item #37 (4) or this type Item #38 (1)




| GROUND SURFACE |

@ Ensure ground is level with playing surface, then dig pole hole.

PLAYING SURFACE
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SIDE VIEW

CONTACT UTILITIES
BEFORE DIGGING.

SN

NOTE:

CHECK BUILDING CODES FOR YOUR
LOCATION TO DETERMINE APPROPRIATE
HOLE DEPTH AND CEMENT VOLUME.

©

Install nut (25) to J-bolt (10) as
shown. Repeat procedure for
other three J-bolts (10).

/\ IMPORTANT!

J-B

Make sure nuts are 2-1/2”
(6.35cm) from top of

olts.

LY

Make sure J-bolts (1) are in
the illustrated position.

NOTE:

®

plate (9) and secure as shown.

2-1/2”

Install threaded ends of J-bolts (10) through holes in mounting

NOTE:

Nuts on the top of plate are
used for leveling the pole after
system is fully assembled.




Fill hole full with concrete. Tamp down concrete to release air pockets and build a drainage hill 1 inch above ground

and playing surface level. (SEE ILLUSTRATION)
PLAYING SURFACE

2

Sy 020

Insert J-bolts (10) with mounting plate (9) into cement as shown and fill remaining hole with concrete. Tamp down
the concrete to release air pockets and build drainage hill around the mounting plate. Apply some pressure to level
mounting plate on top of drainage hill and square the mounting plate with the playing surface. Clean off any excess concrete

from mounting plate at this time.

/N\ IMPORTANT! e
Front of mounting plate o o
(3) must be parallel with AT T T T, -
playing surface.
PLAYING SURFACE

Al -

IMPORTANT!

Check leveling of mounting
plate several times with
carpenter’s level while
concrete is curing.

DO NOT PROCEED UNTIL CONCRETE HAS CURED

A MINIMUM OF 72 HOURS !
ALLOW ADDITIONAL TIME FOR COLD,
WET OR HUMID WEATHER.




middle pole sections (1, 30). These lines will be used to determine the correct 5 1/2 inch overlap when assembling

Visually, correctly identify each pole section. Mark a line with tape or a marker 5 1/2 inch from top ends of bottom and
poles together. NOTE ORIENTATION OF POLE SECTIONS!

> o

0 51/2” MARKED LINE |
R N - | <> 51/2” MARKED LINE
& E | | 1o
REAR REAR
SIDE SIDE
Top Pole Section Middle Pole Section Bottom Pole Section

top pole moves to the line previously marked 5 1/2” from end of the
middle pole (30). When properly assembled there should be 5 1/2”
(14cm) of overlap. SEE FIGURE A BELOW <>
If you do not obtain 5-1/2” (14 cm) of overlap then DO NOT PROCEED
and call customer service immediately.

@ Bounce top pole (14) and middle pole (30) together as shown until the

-

<>
‘ /5f/2” (14cm)
S

/A IMPORTANT! |

Pound pole sections together. \%\
Poles should have a 5 1/2” (14cm) Wood Scrap N

overlap.

(not supplied)




Add bottom pole (1) to middle and top pole assembly (14, 30). Bounce pole sections together 3 times, rotate 90° and
repeat bounce procedure. Continue this step until the middle pole moves to the previously taped reference mark on

bottom pole. When properly assembled, there should be a 5 1/2” (14cm) overlap. SEE FIGURE B BELOW
If you do not obtain 5-1/2” (14 cm) of overlap then DO NOT PROCEED and call customer service immediately.

AR

TWO CAPABLE ADULTS
REQUIRED FOR THIS
PROCEDURE. FAILURE TO
FOLLOW THIS WARNING
COULD RESULT IN
SERIOUS INJURY AND/OR
PROPERTY DAMAGE.

A

IMPORTANT!

overlap.

Pound pole sections together.
Poles should have a 5 1/2” (14cm)

A

51/2” (14cm)

,,,,,

[
N
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THREE CAPABLE ADULTS o
REQUIRED FOR THIS
. s ~ | PROCEDURE. FAILURE TO
ﬂﬂﬂ FOLLOW THIS WARNING 0
COULD RESULT IN
SERIOUS INJURY AND/OR o
PROPERTY DAMAGE.

Upright pole (1, 30, 14). Assemble lower pole

flange onto protruding J-bolts (10) as shown.
The flange will then rest on the nuts (25).

/\ IMPORTANT! L

Holes in pole
must be parallel
with playing
PLAYING SURFACE | surface.

Secure pole (1, 30, 14) flange to mounting
plate (9) as shown. Tighten completely. R

11




@ Secure lower support arm (2) to the pole.

/\ IMPORTANT!
Do Not Over Tighten.

REAR
SIDE

THREE CAPABLE ADULTS
REQUIRED FOR THIS
PROCEDURE. FAILURE TO
FOLLOW THIS WARNING
COULD RESULTIN
SERIOUS INJURY AND/OR
PROPERTY DAMAGE.
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THREE CAPABLE ADULTS
REQUIRED FOR THIS
A IMPORTANT! & /& 2> | PROCEDURE. FAILURE TO
ﬂﬂﬂ FOLLOW THIS WARNING
Do Not Over Tighten. COULD RESULT IN

SERIOUS INJURY AND/OR
PROPERTY DAMAGE.

/
A\
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IMPORTANT! - IMPORTANT! - WICHTIG! - {IMPORTANTE!
Instructions for GLASS BACKBOARD - ONLY!
Instructions pour le verre pannenau - UNIQUEMENT !

Anweisungen fiir Glas RUCKWAND - NUR!
Instrucciones de VIDRIO TABLERO - SOLO!

PLEASE ENSURE that foam pad and all 4 steel spacers are in position BEFORE attaching yokes.
Failure to follow these instructions could result in personal injury or damage to property.

VEUILLEZ VOUS ASSURER que la mousse pad et tous les 4 entretoises en acier sont en position AVANT de fixer les chapes.
Le non-respect de ces instructions peut entrainer des blessures ou des dommages a la propriété.

BITTE STELLEN SIE SICHER dass Schaumstoff und alle 4 Distanzstlicke aus Stahl sind in Position befindet BEVOR mit der installation gabeln.
Bei Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Verletzungen oder Schaden an Eigentum.

POR FAVOR, ASEGURESE de que almohadilla de espuma y los 4 separadores de acero estan en su posicién correcta ANTES de conectar las horquillas.
El incumplimiento de estas instrucciones puede resultar en lesiones personales o dafios a la propiedad.

1. Place foam pad on flat surface with adhesive side facing up and remove protective film.

Placez le coussinet en mousse sur une surface plane, cété adhésif vers le haut et retirez le film protecteur.

Setzen Sie den Schaumstoff auf einer ebenen Flache mit der Klebeseite nach oben und entfernen Sie die Schutzfolie.

Coloque la almohadilla de espuma sobre una superficie plana con adhesivo en el lado hacia arriba y retirar la pelicula protectora.

2. Individually align (4) steel spacers with the (4) holes of the foam pad and firmly press the spacers onto the adhesive of foam pad.
Individuellement aligner (4) entretoises en acier avec les (4) trous de la mousse et appuyez fermement sur les entretoises sur I'adhésif de protection en mousse.
Individuell ausrichten (4) Distanzstlicke aus Stahl mit den (4) Lécher an den Schaumstoff und driicken Sie fest auf den Distanzstiicken auf den Kleber von

schaumstoff.
Alinear individualmente (4) separadores de acero con las (4) orificios de la almohadilla de espuma y presione firmemente los espaciadores en el adhesivo de la

almohadilla de espuma.

3. Align (4) steel spacers from the spacer and foam pad assembly from step 2 into mounting holes on backboard and firmly press into position.
Aligner (4) entretoises en acier provenant de la piéce d’écartement et mousse assemblé a I'étape 2 dans les trous de fixation sur panneau et appuyez sur chambre

croit fermement en position.
Richten Sie (4) Distanzstlicke aus Stahl aus dem Distanzstiick und Schaumstoffpolster aus Schritt 2 in die Befestigungsbohrungen auf Riickwand und irmly driicken

Sie sie in Position.
Alinear (4) separadores de acero por el separador y la almohadilla de espuma del paso 2 asamblea en los agujeros de montaje en tablero y irmly pulse en su

posicion.
é// SPACERS IN POSITION

LES ENTRETOISES EN POSITION

peel
peel
schalen

foam pad .
elar
p mousse spacer DISTANZSTUCKE IN POSITION
schaumstoff entretoise LOS ESPACIADORES EN LA POSICION
distanzstiick

foam pad espaciador
mousse
schaumstoff

espuma

3.

glass backboard
surmontoir verre
glas rickwand

tablero de vidrio

glass backboard
surmontoir verre
glas riickwand

tablero de vidrio

foam pad
mousse |
schaumstoff
‘ espuma

ﬁ CAUTION: / PRECAUTION:

VORSICHT: / El CUIDADO:

Ensure that (4) steel spacers are
in place before assembling rim.

|__—] Assurez-vous que (4) les entretoises d'acier
sont en place avant d'assembler la jante.

|Garantieren sie, dass (4) stahl-distanzscheiben

glass side up existieren, bevor sie kante zusammenbauen.

verre c6té haut
glas seite nach oben
un cristal lateral

Asegurese de que los espaciadores de acero
(4) estan en su lugar antes de montar la llanta.

/12 P/N 500046




Secure backboard to support arms (2 and 3) as shown. Use same
hardware combination for attaching both support arms to the backboard.

THREE CAPABLE ADULTS
REQUIRED FOR THIS
PROCEDURE. FAILURE TO
FOLLOW THIS WARNING
COULD RESULTIN
SERIOUS INJURY AND/OR
PROPERTY DAMAGE.

S .-_@__

v /\ IMPORTANT!
Do Not Over Tighten.

@ Slide screw jack sleeve (6) over the screw jack (4) and attach cap (7) to the top end.

15




Attach the screw jack assembly (4, 6, and 7) to the lower support arm (2). Rotate the jack handle until it aligns

with the pole mount and attach the lower end of the jack as shown.

NOTE:

Some adjustment will be
necessary to align the screw
jack with the pole mount.

{

\
¢\

[
[ 0|

/\ IMPORTANT!

Do Not Over Tighten.

TWO CAPABLE ADULTS
REQUIRED FOR THIS
PROCEDURE. FAILURE TO
FOLLOW THIS WARNING
COULD RESULTIN
SERIOUS INJURY AND/OR
PROPERTY DAMAGE.

C(t—>+f
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@ The rim cover can (31) be removed from the

rim (33) if spring adjustment is required.

/N\ /N

PLEASE ENSURE
THAT FOAM PAD IS PLACED ON TOP OF ALL 4 STEEL SPACERS AND HAS ADHERED
TO GLASS OF THE BACKBOARD BEFORE ATTACHING YOKES.
FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS COULD RESULT IN PERSONAL INJURY OR DAMAGE TO PROPERTY.

Attach rim assembly (33). NOTE

Refer to instructions included
with rim hardware for rim
assembly.

/AN

ﬁ CAUTION: / PRECAUTION:
VORSICHT: / El CUIDADO:

Ensure that (4) steel spacers are
in place before assembling rim.

Assurez-vous que (4) les entretoises d'acier
sont en place avant d'assembler la jante.

Garantieren sie, dass (4) stahl-distanzscheiben
existieren, bevor sie kante zusammenbauen.

Asegurese de que los espaciadores de acero
I(4) estan en su lugar antes de montar la llanta.
12

/12 P/N 500046
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Install net (13).
OUTSIDE VIEW

Check leveling at this time. Pole (1) should
be level in all directions. After system is
leveled, completely tighten nuts (25) above
pole flange.

Y

NOTE:

If adjustment is necessary, adjust
system by rotating the nuts (25)
between anchor plate (9) and pole
flange.




@ Secure pole pad (29).

NOTE:

Pole pad may NOT be
included in this model.

Height Adjustment
@ Rotate crank handle to raise or lower backboard.

LY

NOTE:

If height adjustment is difficult
to operate, you may have over
tightened the areas indicated.

/\ IMPORTANT!
Do Not Over Tighten.

19




@ Check the fit of the edge guards and reposition slightly if necessary. It may be necessary to trim away some material

to fit it around the goal or supports.

% NOTE:
=

Check fastener locations to
make sure they will not damage
the backboard glass. Do not
overtighten the screws, it may
strip out the screws.

l\"\‘>’<>“\0/47/|~
disSocty
X XN

/
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Using a 5/16 socket wrench or a portable drill (with adjustable torque) and a 5/16 socket and extension drill through
the backboard frame and secure the pads in place with self-tapping screws provided (34).

el NOTE:

It may be necessary to use an 11/64”
drill bit to (36) pre-drill on some
backboards (FIG. A). Use caution
when drilling because the hole will be
ﬂ created near the edge.

A center punch is recommended to
mark hole locations prior to drilling to
keep drill bit from wandering.

If the ends of the screws are
exposed after installation, place the
screw protectors (35) over the ends
to prevent injury.

@ Collect any metal shavings that may have fallen onto the floor or driveway to prevent injury.

Apply height adjustment label (8) to front of pole as shown.

REGULATION
RIM HEIGHT IS
10 FEET (3.05 m).

21




APPLY HEIGHT INDICATOR DECALS
FIXEZ LES ETIQUETTES AUTOCOLLANTES DU REPERE DE HAUTEUR

HOHENANZEIGER-AUFKLEBER ANBRINGEN
APLIQUE LAS CALCOMANIAS DEL INDICADOR DE ALTURA

Apply Height Indicator Labels (71) to Screw Jack (35).
Tools needed for this operation - Tape measure, Step Ladder 8 ft.

Appliquez les étiquettes indiquant la hauteur (71) sur le vérin a vis (35).
Outils nécessaires a cette opération : métre a ruban, escabeau de 8 pieds.

Kleben Sie die Hohenanzeigeetiketten (71) auf die Schraubenwinde (35).
Fir diese Operation sind Werkzeuge erforderlich - MaRband, Leiter 8 FulR.

Aplique las etiquetas indicadoras de altura (71) al gato de tornillo (35).
Herramientas necesarias para esta operacion: cinta métrica, escalera de mano 8 pies (2,4 m)

Step 1 - Set unit to 7-1/2 feet (2.3 m) by adjusting the screw jack and measuring from the top of the rim to the playing surface.
Place 7-1/2’ (2.3 m) sticker in the middle of the hole of the screw jack cover as shown.

Etape 1 - Placez I'unité & 7-1/2 pieds (2,3 m) en ajustant le vérin & vis et en mesurant la distance entre le haut de 'anneau et la
surface de jeu. Placez I'autocollant de 7-1/2 pieds (2,3 m) au milieu du trou du couvercle du vérin a vis, comme indiqué.

Schritt 1 - Stellen Sie die Anlage auf 7-1/2 Fuf} (2,3 m) ein, indem Sie die Schraubenwinde anpassen und von der Oberseite
der Fassung bis zur Spielfliche messen. Platzieren Sie den Aufkleber mit 7-1/2’ (2,3 m) in die Mitte der Offnung der
Schraubwindenabdeckung wie dargestellt.

Paso 1: ajuste la unidad a 7-1/2 pies (2,3 m) ajustando el gato de tornillo y midiendo desde la parte superior del aro hasta la
superficie de juego. Coloque la etiqueta adhesiva de 7-1/2 pies (2,3 m) en el medio del orificio de la cubierta del gato de tornillo
como se muestra.

Step 2 - Repeat Step 1 for each subsequent height until the last sticker is in place at the 10 foot (3,04m) height.
Etape 2 - Répétez I'étape 1 pour chaque hauteur subséquente jusqu’a placer le dernier autocollant & 10 pieds (3,04 m).

Schritt 2 - Wiederholen Sie Schritt 1 fir jede nachfolgende Hohe bis der letzte Aufkleber auf Hohe von
10 FuB (3,04 m) angebracht ist.

Paso 2: repita el paso 1 para cada altura posterior hasta que la ultima etiqueta adhesiva esté en su lugar a los 10 pies (3,04 m)
de altura.

R AN

TWO CAPABLE ADULTS REQUIRED FOR THIS
PROCEDURE. FAILURE TO FOLLOW THIS WARNING
COULD RESULT IN SERIOUS INJURY AND/OR
PROPERTY DAMAGE.

DEUX ADULTES CAPABLES REQUIS POUR CETTE
PROCEDURE. SUIVEZ CET AVERTISSEMENT SOUS
PEINE D’ENCOURIR DES BLESSURES GRAVES ET/
OU DES DEGATS MATERIELS.

DIESER VERFAHRENSSCHRITT MUSS VON ZWEI
DAZU IN DER LAGE BEFINDLICHEN PERSONEN
AUSGEFUHRT WERDEN. EIN MISSACHTEN DIESER
WARNUNG KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN
UND/ODER SACHSCHADEN FUHREN.

HEIGHT

[2) ¢ | o ¢- I

SE REQUIEREN DOS ADULTOS CAPACES PARA
REALIZAR ESTE PROCEDIMIENTO. SI NO SE
OBSERVA ESTA ADVERTENCIA SE PODRIA
OCASIONAR UNA LESION GRAVE Y/O DA—OS A LA
PROPIEDAD.
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